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AUGUST 11, 2024 | NINETEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME

MASS SCHEDULE

Weekend Mass
Saturday Vigil: 5:00pm English
Saturday Vigil: 6:45pm Spanish
Sunday English: 8:00am, 10:00am
Sunday Spanish: 12:00pm
Filipino 2nd Sunday: 2:00pm
Indonesian 4th Sunday: 2:00pm

Weekday Mass
Monday - Friday: 8:00am English
Tuesday-Friday: 6:30pm Spanish

Confessions (english & Spanish)
Tuesday, Wednesday, Friday: 8:45am-9:30am
Tuesday-Friday: 5:30pm-6:15pm

Saturday: 4:00pm -4:45pm

Adoration
Thursday: 8:45am - 6:15pm
Benediction: 9:30am & 6:15pm

PARISH OFFICE HOURS

Tuesday & Thursday: 1:30pm-6:00pm
Wednesday & Friday: 9:00am-12:30pm
Monday: CLOSED

SCHOOL OFFICE HOURS

Monday - Friday: 7:00am - 3:30pm

ROOM RESERVATIONS

hallreservations@sjvparish.com

parish.office@sjvparish.com
www.facebook.com/
sjvparishranchocordova
'+ Download Now
«/ ) TextAPP to 88202
£ Avallabls on the ANDROID LPP ON
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19™ SUNDAY IN ORDINARY TIME
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“] am the bread of life. Your ancestors ate the manna in the

desert, but they died; this is the bread that comes down
from heaven so that one may eat it and not die.”
- Jn 6:48-50

01, 1998, 1970 CCO.

PARISH MISSION STATEMENT
Devoted to Jesus Christ as disciples, we help others
become disciples, and work to renew our culture.

OUR VISION

That all who experience St. John Vianney Parish
in any way, find Christ irresistible.




Word of Life

19th Sunday in Ordinary Time: Don’t Criticize

It's really hard not to criticize. In one way or another, most of us do it, although most of the time that criticism is mild and
based on truthful arguments. Certainly, truly harmful criticisms should be distinguished from those that are simple comments
made with a little lightness but without malice. But, even these “light” comments hurt, especially when we learn that others
have made them about us. Therefore, we should assume that we also hurt others when we make them.

Moreover, to criticize is to attribute to oneself the functions of a judge, to consider oneself superior to the ones criticized
and to usurp a power that only God, who knows everything, is capable of holding and executing. Only the Lord is judge of con-

sciences and no one can purport to usurp that position.

That is why Jesus teaches us not to criticize but to give others a second chance, even to the point of making excuses to justi-
fy the behavior of another if warranted. If we can honestly tell the Father that we have tried to be understanding with our
neighbors, only then can we ask Him to be understanding with us.Finally, it would be good to apply the advice of St. Francis of
Assisi when he asked that nothing be said about anyone absent that could not be said to his face with love.

Resolution: When you feel tempted to criticize someone, think if you would like them to say the same about you behind your
back. Remember that the measure you use with others will be used by others with you.

@ From the Pastor

| Palabras Del Pastor

My dear parishioners,

We continue the catechesis on the formation of con-
science in order to help you get the Christian criteria to carry
out your right and duty to vote, and so promote the establish-
ment of God’s Kingdom of life and justice.

Voting is not an easy task; it requires much reflection
and above all much prayer. So, | encourage you to meditate
not only upon these little excerpts of Forming Conscience for
Faithful Citizenship, but to accompany your reflection with
prayer, thus opening your hearts to God’s action in you.

“Every human being has the right to live with dignity
and to develop integrally; this fundamental right cannot be
denied by any country. People have this right even if they are
unproductive, or were born with or developed limitations.
This does not detract from their great dignity as human per-
sons, a dignity based not on circumstances but on the intrin-
sic worth of their being.... (Pope Francis, Fratelli Tutti, no.
107)”

“We work to protect the most vulnerable—children in
the womb who are in danger of abortion—while also standing
in radical solidarity with mothers....”

“We continue to protect the dignity of our sister or
brother who is elderly, disabled, or ill by strongly rejecting
euthanasia and assisted suicide....”

“Likewise, we must recognize the inherent dignity of
the migrant and refugee....”

“We support the dignity of the person, created male
or female; therefore, we oppose a gender ideology that fails to
recognize the difference and reciprocity between man and
woman.”

“...We must overcome racism in our hearts as well as
in our systems and institutions.”

“We continue to seek reform of the criminal justice
system and to end the use of the death

penalty....”

“...we seek to prevent and remedy any aspects of an
“economy of exclusion,” which “does not hesitate to exploit,
discard, and even kill human beings,” and to work instead
toward an “economy of communion” rooted in ethical con-
cern.”

Please, consider reading the whole document to get the
whole pictures by scanning the QR code:

Fr. Antonio, FM
Pastor

Mis queridos feligreses,

Continuamos con la catequesis sobre la formacién de la
conciencia para ayudarte a obtener el criterio cristiano para llevar
a cabo tu derecho y deber de votar, y asi promover la instauracion
del Reino del Dios de la vida y de la justicia.

Votar no es una tarea facil, requiere mucha reflexién y
sobre todo mucha oracién. Por eso, os animo a meditar no sélo
sobre estos pequefios fragmentos de Formando la conciencia para
ser ciudadanos fieles, sino a acompariar vuestra reflexién con la
oracion, abriendo asi vuestros corazones a la accién de Dios en
vosotros.

“Todo ser humano tiene derecho a vivir con dignidad y a
desarrollarse integralmente, y ese derecho basico no puede ser
negado por ningln pais. Lo tiene aunque sea poco eficiente, aun-
que haya nacido o crecido con limitaciones. Porque eso no me-
noscaba su inmensa dignidad como persona humana, que no se
fundamenta en las circunstancias sino en el valor de su ser. Papa
Francisco, Fratelli Tutti, n. 107)”

“Trabajamos para proteger a los mas vulnerables (los
nifios en el Gtero que corren peligro de sufrir un aborto) y al mis-
mo tiempo mantenemos una solidaridad radical con las ma-
dres...”

“Seguimos protegiendo la dignidad de nuestra hermana
o hermano anciano, discapacitado o
enfermo rechazando firmemente la eutanasia y el suicidio asisti-
do....”

“... Debemos reconocer la dignidad inherente del mi-
grante y refugiado....”

“Apoyamos la dignidad de la persona, creada hombre o
mujer; por lo tanto, nos oponemos a una ideologia de género que
no reconoce la diferencia y la reciprocidad entre hombre y mujer.”

“... Debemos superar el racismo tanto en nuestros cora-
zones como en nuestros sistemas e instituciones.”

“Seguimos buscando la reforma del sistema de justicia
penaly poner fin al uso de la pena de
muerte....”

“... Buscamos prevenir y remediar cualquier aspecto de
una “economia de la exclusion”8 que “no duda en explotar, des-
cartar e incluso matar al hombre”9, y trabajamos en cambio hacia
una “economia de la comunién” arraigada en una preocupacion
ética.”

Por favor, considera leer todo el documento para obtener una
vision completa de estos principios escaneando el
codigo QR:

P. Antonio, FM
Parroco
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KTHE BLESSED VIRGIN MARY
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ASSUMPTION OF THE BLESSED
VIRGIN MARY

HOLY DAY OF OBLIGATION
AUGUST 15, 2024

Vigil 6:45pm Spanish (Aug. 14)
8:00am English
5:00pm English
6:45pm Spanish
ADORATION- PLEASE NOTE CHANGE OF TIME

Aug 15, 2024
9:30am - 4:30pm

Stewardship Report

Sunday Offertory
August 4, 2024: $15,674.58

PARISH BUILDING FUND $222,477.93 pla n
pray

FENCING PROJECT give

Total Cost $321,482.00 build

Cal OES Grant $150,000.00

Net Cost to Parish $171,482.00

Donation $ 16,132.20

Balance $155,349.80

Percentage Collected 9.1%

Special Collection: Church In Latin America

This week the second collection is for the Church in Latin
America. Proceeds from this collection go directly to support
the work of pastoral projects in Mexico, Central and South
America, and the Caribbean and supports catechetical and
lay programs, youth ministry, evangelization, and programs
for religious, priests and deacons throughout Latin America.
Please visit www.uscch.org/latinamerica for more infor-
mation. Thank you for your generosity!

Mass Intentions
August 10—August 17, 2024

Saturday 5PM

6:45PM
Sunday 8AM

10AM
12PM

2PM
Monday 8AM

Tuesday 8AM

6:30PM
Wednesday 8AM

6:30PM
Thursday 8AM

6:30PM
Friday 8AM

6:30PM
Saturday 5PM

6:45PM

Derek Ekwall Happy Birthday
Holy Souls In Purgatory

SJV Parish Community
Maria Bich Nguyen t

Elsa Venus t

Daniel Sextro T

Nancy La Banca t

Holy Souls in Purgatory
Rosalina Medina t

Francisco Menardo t

Holy Souls in Purgatory
Eduardo Ebalobo Happy Birthday
Alfred Marshall IV Happy Birthday
Holy Souls in Purgatory

SJV Parish Community
Holy Souls in Purgatory
Kenneth Jay Brann t
Unborn Babies

Jerry Gasurd t

Holy Souls in Purgatory

SJV Parish Community
CeciliaR. Lopez T

Martina & Mamerto Batistil T
Unborn Babies

Leo lluzada Happy Birthday
Viccel Belen 1

SJV Parish Community

Parish Directory
Parish Office 916-362-1385

Rev. Antonio Gutierrez, FM Pastor

Rev. Brandon Meza, FM

Rev. Martin Moroney
Mr. Walter Little

Mr. Daniel Rangel
Linda Terra
Gwendolyn Marshall
Paolo Reali

Leomi Ebalobo

Ext. 140
Parochial Vicar ~ Ext. 150
Pastor Emeritus
Deacon/Retired
Deacon/Active

Ext. 200

Ext. 100

Office Manager
Office Assistant
Maintenance
Coordinator

- Rel. Ed.

Priests’ Office Hours Open to the
Public (by appointment only)

Fr. Antonio:
Wed & Fri

9:30am, 10:30am & 11:30am

Tue & Thurs  3:30pm, 4:30pm & 5:30pm

Fr. Brandon:
Tues
Wed & Fri

9:30am, 10:30am & 11:30am
3:30pm, 4:30pm & 5:30pm

916-362-1385
916-362-1385
916-368-9410

916-216-1541
916-369-8669



Ministries Spotlight

Every Monday in the Church
8:30am - 6:00pm
‘ 8:30am - 7:00pm (1st Mondays)
: m‘:q " Divine Mercy Chaplet @ 9am & 3pm with
i ADORATION — Benediction at the closing at 6pm.

gt

THE SOCIETY OF ST. VINCENT DE PAUL

Meets 4th Sunday, 11:00am- 12:00pm, Southwest
Room

Serving our neighbors in need. Inspired by Gospel values, the Soci-

ety leads women and men to grow spiritually by offering person-to
-person services to the needy and suffering. Our primary focus is
providing assistance for rent and utilities. If God is calling you to
serve the poor, please come to our monthly meeting or contact

our President, Rosa Duenas, sjvconference@gmail.com or call 916-

469-1975.

INDONESIAN CATHOLIC COMMUNITY

Monthly Indonesian Mass on the 4th Sunday @ 2:00pm
Our mission is to build a strong Catholic Faith, provide care and
love for its members while retaining our Indonesian culture. Our
activities include: visiting/attending Mass at a different church
every month as a group, rosary, charismatic prayer, Christmas
caroling and charity event, serving at Loaves and Fishes and the
Food Bank. For more information, please contact: Lily NLN
icc@sjvparish.com

SJV School

Celebrating 64 Years of Excellence

? \’QGACY D'NNEQ,
SAVE THE DATE |

OCTOBER 5, 2024
5:30 PM - 8:30 PM

Mark this date on your calendar now and start looking forward
to celebrating with us at this family-friendly event! The SJVCS
Legacy Dinner is an opportunity for all members of our parish
community to come together for an evening that celebrates our
parish school. We serve dinner, have activities for the young and
old, and take time to appreciate the ministry of our parish
school and the positive difference it has made in the lives of so

School Office 916-363-4610

Principal Ext. 100
Vice Principal Ext. 113
Admin. Assistant  Ext. 102

Amy Hale
Susan Chargulaf
Sandra Canenguez

Parish Ministries

LEARN

Adult Bible Study: Meets every Wednesday, 6:30pm, via Zoom.
For more information, email: confirmationsjv@gmail.com

Adult Bible Study "Salvation & Justification": Meets 1st & 3rd
Friday, 6:00pm, Fr. Moroney Room

Contact: Kyle Marx, 916-717-8960, nickkyle@aol.com

Faith Formation (English/Espafiiol): Leomi Ebalobo 916-369-8669,
faithformation@sjvparish.com

Catechesis of the Good Shepherd (CGS): Rosamaria Alvarez,
CGS@sjvparish.com

OCIA: Dr. Philip Eulie 415-813-9500, ocia-english@sjvparish.com

LITURGICAL MINISTRIES

Altar Servers, Children’s Liturgy of the Word, Lectors,
Extraordinary Ministers of Holy Communion
sjvparish.com/serve/liturgical-ministries

SACRAMENTS

Baptism and Preparation classes: Matilde Pineda 916-368-9410
(office), 916-807-5930 (cell), baptisms@sjvparish.com

SERVE

Caring Connections: Parish outreach to new parishioners.
Linda Morales caringconnections@sjvparish.com

Catholic Daughters of the Americas: Alberta Pfaff
916-361-9223. Funeral Luncheon: Please Call

Children’s Liturgy of the Word: Children ages 5-10 yrs. are
welcome. Contact: Gena Carlisle clow@sjvparish.com

Couples for Christ: Leomi Ebalobo couplesforchrist@sjvparish.com
Divine Mercy Apostolate: Chaplet Thursdays 9am & 3pm in the
church. divinemercy@sjvparish.com

Eucharistic/Homebound Ministry: (916) 362-1385.
Filipino-American Apostolate (FAA): Linda Magadia
faa@sjvparish.com

Gabriel Project: Outreach program to pregnant mothers and their
families. Samantha Clark gabrielproject@sjvparish.com
Indonesian Catholic Community: Lily NLN icc@sjvparish.com
Kairos Prison Ministry: Tom Beigel 916-212-4694.

Knights of Columbus Council #5322 Grand Knight Jon Dunn
koc 5322@sjvparish.com

San Juan Diego Council #18076 Grand Knight Isidro Mendoza
Koc 18076@sjvparish.com

For more info, go to www.ranchoknights.com

Martha and Mary Ministry: Gentle Touch Church cleaning.
Connie Lagerstrom 916-635-3865

Mr. & Mrs. Club: Bob and Joanne Arellanes, 916-635-6007.
Music Ministry: English Rouselle Ekwall music2@sjvparish.com
Bill Githens music@sjvparish.com Spanish Guadalupe Rangel
musica@sjvparish.com Rosa Duenas sjv-coro@sjvparish.com
Rancho Cordova Food Locker: 916-837-5431
carrie@ranchocordovafoodlocker.org

St. Vincent de Paul: Rosa Duenas 916-469-1975,
sjvconference@gmail.com

SVDP Religious Goods Store: Manalita Holcomb 916-363-4570
Vocation Committee: voc-comm@sjvparish.com. For discernment
and vocations questions, go to: sjvparish.com/vocation

Youth Ministry: Martin Wong youthministry@sjvparish.com

PREGNANT? WORRIED? NEED HELP?
You are not alone. We can help.

The Gabriel Project
Call: 1-800-910-0919




Faith Formation

Sacramental Info

REGISTER NOW!

Faith Formation Program 2024-2025.

The required documents for new stu-
dents are Birth and Baptismal Certifi-
cates. Confirmation students must also
provide Certificate of First Holy Com-
munion.

REGISTRATE AHORA

Programa de Formacion en la Fe 2024-2025.
Los documentos requeridos para nuevos
estudiantes son Actas de Nacimiento y de
Bautismo. Los estudiantes de Confirmacion
también deben presentar el Certificado de

Primera Comunidn.

We are also looking for new Catechists
to add to our team. If you hear the call
to serve, please let us’know.

También estamos buscando nuevos
catequistas para agregar a nuestro equipo.
Si escucha el llamado a servir, haganoslo
Eg.r more info: please visit/call/email saber.

Para obtener mas informacion: visitenos,
lldmenos o envienos un correo electrénico:
Horario de oficina de verano:

Martesy jueves: 1pm-5pm

Miércoles: 1pm-6pm

Llame para una cita:

Leomi Ebalobo, 916-369-8669
faithformation@sjvparish.com

Summer office Hours:
Tuesday-Thursday: 1pm-5pm
Wednesday: 1pm-6pm

Call for appointment:

Leomi Ebalobo, 916-369-8669
faithformation@sjvparish.com

Catechesis of the Good Shepherd (CGS)

CATECHESIS OF THE GOOD
SHEPHERD
LAST WEEKS FOR ENROLLMENT

The Catechesis of the Good Shepherd still
has a few openings for new children to
enroll. Parents with children ages 3to 6
years old need to call as soon as possible
for an interview appointment. Interviews
are done on Thursdays from 3:00pm to
5:30pm. If you need different time, please
¥ let us know so we can accommodate you.
Our classes begin in September. To con-
tact, email: CGS@sjvparish.com or send a
text to: Rosamaria Alvarez, (415) 430-5275.

OCIA Adult Faith Formation

“No matter how you say it, grace can transform an ordinary meal into a celebration—
of family, love, and gratitude.”

“We didn’t say grace at our house when | was growing up because my parents were
atheists. | knew even as a little girl that everyone at every table needed blessings and
encouragement, but my family didn’t ask for it...But | had a terrible secret, which was
that | believed in God, a divine presence who heard me when | prayed, who stayed
close to me in the dark...One of my best friends was a Catholic girl. Her boisterous
family bowed its collective head and said, ‘Bless us, O Lord, and these thy gifts...” | was
so hungry for these words; it was like a cool breeze, a polite thank-you note to God,
the silky magnetic energy of gratitude. I still love that line.”

Ann Lamott — Counting Our Blessings: Why We Say Grace Parade Magazine Nov 28, 2013
“I pray because I have a deep sense of need and a deep sense of gratitude.”  CS Lewis

We will be discussing Your Prayer Life in our eighth session of OCIA, the process
through which adults are received into full communion with the Church, on Sunday,
18th of August 2024.

Are you a non-Catholic, or a Catholic who has never received the sacrament of confir-
mation and seek full communion with the Catholic Church? Or are you a Curious Cath-
olic who wishes to deepen your faith? Join us at OCIA (Adult faith formation) as we
journey toward full communion with the Catholic Church. If you are interested in join-
ing us, or know someone who may be, please contact Dr. Philip Eulie OCIA Leader by
emailing him at OCIA-English@SJVParish.com or call or text (916) 318-9815.

Annointing of the Sick:
By appointment.

Uncidn de los Enfermos:
Con cita previa.

Baptisms:

English baptisms are held every

1st Saturday of the month at 9:30 am.
Pre-baptismal classes are held once a
month on Sunday from 11:30am-2:30pm.

Bautizos:

Bautizos en Espafiol son cada 3er

Sabado del mes a las 9:30 am. Clases
pre-bautismales son el Domingo anterior al
bautizo de las 9am-1pm.

Marriage:

As a minimum requirement, couples must
contact the parish office and set an
appointment at least 6 months prior to the
wedding date. Marriage preparation
classes online.

Matrimonio:

Se requiere que las parejas contacten a la
oficina parroquial cuando menos seis
meses antes de la fecha de matrimonio.
Clases prematrimoniales son en persona.

First Eucharist:

A two year family formation program
preparation is required. Children must be a
minimum of 6 years old. Classes run from
September-May and registrations are open
June-August.

Primera Comunion:

Programa de dos afios en el programa de
formacién familiar es requerido. Los nifios
deben tener 6 afios cumplidos 0 mas.
Inscripciones son Junio-Agosto y las clases
son Septiembre-Mayo.

Youth Confirmation:

Candidates for Confirmation must be at
least 12 years old and in 7th grade to start
the program. A two-year religious
education preparation is required prior to
receiving the Sacrament.

Confirmacion para Jévenes:

Candidatos para Confirmacién deben de
tener los 12 afios cumplidos y cursar el
séptimo grado. El programa es de dos afios
de educacion religiosa antes de recibir el
Sacramento.

OCIA and Adult Sacramental:

For adults seeking one or more Sacraments
of Initiation (Baptism, First Eucharist, or
Confirmation). Sessions begin in the fall.
Please contact the parish office for more
information.

OCIA y Sacramentos para adultos:

Para adultos que buscan uno o mas
Sacramentos de Iniciacién (Bautizo,
Primera Comunién y Confirmacidn). Clases
comienzan en el otofio. Favor de contactar
la oficina parroquial.




Parish Announcements

Visiting Priest Fr. Donaciano Adamavi
Fr. Donaciano Adamavi, a Franciscan of Mary Priest will be
visiting us from August 13 to September 5. He is from Togo,
Africa, and he is currently working as Parochial Vicar at St.
Pious V Parish in the diocese of Galveston-Houston, Texas with
Fr. Benjamin Bueno, FM, Pastor. He will be saying Mass and
hearing confessions during his stay here at St.
JohnVianney. Let us welcome him and enjoy
his presence.
Fr. Antonio, FM

P. Donaciano Adamavi
El P. Donaciano Adamavi, Sacerdote Franciscano de Maria,
nos visitara del 13 de agosto al 5 de septiembre. El es de Togo,
Africa, y actualmente trabaja como Vicario Parroquial en la
Parroquia de San Pio V en la didcesis de Galveston-Houston,
Texas con el P. Benjamin Bueno, FM, el parroco Durante su
estancia en San Juan Vianney, celebrara Misas
y escuchar a confesiones. Démosle la bienven-
iday disfrutemos de su presencia.

Fr. Antonio, FM

Annual Superiors Meeting

My Dear Parishioners,

As you know, we are religious Priests, and it is typical in the
religious life that the Superiors of the different communities
meet together to evaluate and discuss important matters
about the Institution which they belong to. We the Francis-
cans of Mary are having our annual Superiors meeting from
August 19 to August 23, and therefore | will be out of town. |
would appreciate your prayers.

Fr. Antonio, FM

Reunion Anual de Superiores

Queridos feligreses,

Como ustedes saben, somos sacerdotes religiosos, y es tipico
en la vida religiosa que los Superiores de las diferentes co-
munidades se retinan para evaluary discutir asuntos im-
portantes sobre la Institucion a la que pertenecemos. Los
Franciscanos de Maria tendremos nuestra reunion anual de
Superiores del 19 al 23 de agosto, por lo que estaré fuera de la
ciudad. Les agradeceria sus oraciones.

Fr. Antonio, FM

English Ministry Leaders
Meeting
Father Antonio is convening a meeting with all English
ministry leaders on Thursday, August 29, at 6:30pm in
the Fireside Room to meet and hear from you. Your
punctuality and attendance would be very appreciated.

Reunidn de lideres del Ministerio Inglés

El Padre Antonio esta convocando una reunién con to-
dos los lideres de los ministerios inglés el Jueves 29 de
Agosto a las 6:30pm en el Fireside Room para conocer-
los y escucharlos .

Save the Date
PARISH FESTIVAL
Sunday, October 6, 2024
9AM — 4PM
Free Admission

Questions?
Contact: Izzy Mendoza
916-633-9697

parishfestival@sjvparish.com

Craft Fair
Talented vendors wanted!
Contact: Chona Valenteros
415-823-1994
$50 per table. Limited space.

Reserve la fecha
FESTIVAL PARROQUIAL
Domingo 6 de Octubre, 2024

9AM - 4PM

Entrada gratuita

JPreguntas?
Contactar: [zzy Mendoza
916-633-9697
parishfestival@sjvparish.com

Feria de artesanias
Si quieres un puesto para vender, tus productos,
contactar: Chona Valenteros, 415-823-1994
50 $ por mesa. Espacio limitado
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PARISHIONERS REGISTRATION

NEW MEMBER Registration forms are available at the Church entrances or online at: sjvparish.com

UPDATES Update your family info especially if you have moved, been married recently, changed your phone number or
email address.
MOVING Please inform the Parish Office if you wish to be removed from our mailing list.

NEVER MISS
OUR BULLETIN

SUBSCRIBE

Have our bulletin emailed
to you every week.

(1Pi] For ad info. call 1-800-950-9952 ® www.4lpi.com St. John Vianney Rancho Cordova, CA B 4C 05-1759



WILLS « TRUSTS « PROBATE
S. Susan King, Esq.

Certified Legal Specialist
by the State Bar of California

(916) 794-3003

sking@sacbusinesslaw.com
Complimentary Consultation

Garafola, King & McCardle, LLP
7801 Folsom Blvd., Suite 109 ¢ Sacramento

catholicmatich’
California

CatholicMatch.com/CA

YOUR CATHOLIC RESOURCE
FOR END-O_F-LIFE CARE

ST. MARY CEMETERY
& FUNERAL CENTER

FOdey

916.452.4831 *» CFCSSACRAMENTO.ORG

FUNERAL * MORTUARY * CREMATIOHN * BURIAL

SUPPORT OUR
ADVERTISERS!

916-476-6519

WWW.LATREIAHEALTHCARE.COM

A HOSPICE SERVICE / COMFORT CARE PROVIDER
W/ VISITING NURSES, DOCTORS, HEALTH AIDES,
COUNSELORS, HOSPITAL EQUIPMENT, MEDICATIONS &
INCONTINENCE CARE FOR TERMINALLY ILL PATIENTS
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ORGANIZATION NEED
A NEWSLETTER?

Engaging, ad-supported

print and digital newsletters

to reach your community.

Visit Ipicommunities.com

FREE

AD DESIGN

with purchase
of this space

—

f‘i CALL

af 800-950-9952
o

ii%

Scan to
contact us!

SHORT STAFFED?

Place an ad here to find new
tncal talent for your business.

'4--!- | i"

- ned

CALL 800-950-9952

SUPPORT
OUR PARISH

Local business ads
sponsor the printing of
our bulletin.
4lpi.com/adcreator

/)y SUPPORT

m OUR PARISH

MDMedAlert!™

+« Ambulance/Police mm
800 808 9294 4 md- medalert com

 Family/Friends
v GPS & Fall Alert

LET'S GROW YOUR BUSINESS

Place Your Ad Here
and Support Our Parish!

CONTACT ME
Joanne Sullins

jsullins@4LPi.com * (800) 950-9952 x2662

As LowAs

$1 99,1

NEVER MISS
OUR BULLETIN!

SUBSCRIBE

Have our bulletin emailed
to you every week.

Visit www.parishesonline.com

WE RE HIRING!

AD SALES EXECUTIVES

BE YOURSELF.
BRING YOUR PASSION.
WORK WITH PURPOSE.

= Paid training

* Some travel

= Work-life balance

= Full-Time with benefits
* Serve your community

«CT Etp

o
Ny %  STAY
o -
v & CONNECTED

We specialize in Commercial,
Industrial, & Residential electrical.
Let us brighten up your day at
Connect Electric.

GET A QUOTE TODAY!

Call Us: 916-809-1654
www.connect-electric.com

careers@4lpi.com or
www.4lpi.com/careers

Place Your Ad Here and
Support our Parish!

Instantly create and
purchase an ad with

CREATOR
STUDIO

For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com

FREE

AD DESIGN

with purchase
of this space

o o

W
fw CALL

s 800-950-9952
-

St. John Vianney, Rancho Cordova, CA

— WE APPRECIATE*[IIIR AWER“&HS'

llow us t
tin. Thank you!

A 4C 05-1759




